
nuló 
irták 

szó- 
tt lel. 

etét. 

keze. 

ság 

r 

lut- 

irályi 

idő- 

itána 

ehet 

ne 

ei-ig 
etre, 

etét 

Cim 

ka 

anya 

vag) 
lehet 

ható 

tetik 

khe 

érbe 

eres 

dett 

Ért 
14 

Rá 

poltttkai, 

kában felvesz a kiadóhivata
l 

arccal 

Ugy nevezték ezt, 

irdetést a nap bármely sza- 

Ügy elgondolkodom, ugy 

elmerengek, ugy eltünődöm 
az elmult tizenhét eszrendő 
eseményei felett s megjelen- 
nek előttem a letünt képek, 

a le és eltünt, az átköltözött 
és eltávozott alakjai ezeknek 
az esztendőknek. 
Majdnem mind magyar em- 

berek, vagy legalább is elya- 
nok, akik magyarnak vallot- 
ták magukat, akik áldozatot 
képesek hozni egy népfajért, 
egy nemzet létéért. Hallom a 
nagy hangot, amely azonban 
suttogva dicsekedett s közben 
mosolyogva tekintett széjjel s 
a legbarátságosabb mosolygó 

nézett azokra, akikre 
azt mondotta, hogy félni kell 
tőllük, mert ellenségei a ma- 
gyarságnak. 
És ugy elszorult a szivem, 

amikor ezt a kétszinü játékot 
láttam, amely egy fajnak a 
bőrére s csupán egyetlen em- 
ber zsebének a javára ment, 
aki azonban magyarnak val- 
lotta magát, pedig rosszabb 
volt az ellenségnél, mert 
áruló lett. 

Abba a kivételes helyzetbe 
kerültem, - az évek hosszu 
során át, - hogy igen.. 
Igen sok embernek módom- 
ban állott megismerni a szeny- 
nyes játékait. De, - ha 
semmi egyebet nem is, - 
hallgatni megtanultam. 

Egy részük ezeknek a nagy 

magyaroknak elszökött, meg- 
aladt a fajfentartásért foly- 
atott harc elő. Ők ugyan 

; hogy re- 
patriáltaka. Miért? Mert lus- 
Ak voltak nyelvet tanulni, 
gyávák megállani a helyüket 
alamezőn, amelyen küz 
ölt és küzd a leszakadt ma- 

l 

Eyarság azért, hogy éljen,! 

- 

7 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: SALONTA
 (NAGY- 

közgazelasági és iro dalmi maj?i 

I Szerkesztésért felelős: 

GAÁL SÁNDOR 

boldoguljon s utódot neveljen. 

Az ilyen katona akasztólát, 

nem kitüntetést érdemel. 

A másik részük, amely 

szintén ilyen gyáva. de emel- 

lett buta volt ahoz, hogy ma- 

gának valami állást, elhelyez- 

kedést harcoljon ki »odaát, 
itt maradt 
moskodik, tovább üzi a két- 

SZALONTA), PIATA UNIRII (TOLDI-TÉR) 13. sz. 

tek tönkre gyáva és merőbe 

alaptalan besugásaikkal 
kodásaikkal. 

hireket terjesztenek, hogy a 

saját aljas büneiket taka 

s akadnak naiv lelkek, 
mindent hisznek. 

lótirabló 
ahoz, hogy megmondják, - 

hogy halálba kergettek vala- 

kit, hanem a mentés kétség- 

beejtő munkájára vállalkozót 

akarják 
flyen a halottrabló! De meg- 
feledkeznek arról, 

mentő már hivatásánál fogva 

is gyanun felül áll! s tovább szélhá- 

1 C * 

Minden 
, árul- nek, vagy 
hazug adják ki magukat, 

rjak 
akik az arisztokratái, akik az oro- 

n és fajmentő Rákóczy Ferenc- 
Bocskay Istvánnak 

de valójá- 

ban nem egyebek, mint a 

negyvencolcas időknek azok 

szok segitségét kérték a ma- 

Olyanok ezek, mint a ha- gyar szabadságharc leveretése 

hiénák! Gyávák 

gyanuba keverni. 

hogy a 

Hát bizony mind a 

szinü játékot. Protekciót él- fajta: magyarnak tartja ma- 

vez itt is, ott is. gát. Pedig mindenki tisztában 

Emberi egzisztenciákat tet- i van velük. Tudják, hogy hon 

as s 
z on 

A magyar 

Gróf Károlyi Gyula táry 

tegnap - Ma kezdődnek a 

céljából. 
Bizony nem magyarok ezek, 

hanem letaszitottak, akik nem 

akarjak ezt észrevenni, illetve 

tudják, látják, érzik, de nenr 

akarják bevallani. ; 

Mindég gyanus volt előt- 

tem az, aki olyan nagy ma- 

gyarnak adja ki magát. Vala- 

Hhogyan 3megérezteme, hogy 

két mit takar a szájhősség ! 
Az idő mindent napfényre 

bhoz és begyógyit minden se- 

bet. Ezt is ! , 

kormányválság 

yalásokat folytatott 

kihallgatások 

a kormányzónál 

Budapestről jelentik: Gról 

Károlyi Gyula designált mi- 

niszterelnök tegnap a politi- 

kai élet vezetőivel folytatott 

megbeszéléseket. 
Igy kihallgatáson voltak 

nálla Valkó Lajos, Gömbös 

Gyula, Ernst Sándor minisz- 
terek és mások. 

Bethlen István grófot az 

egységes párt részéről egy 

küldöttség kereste fel, ame- 

lyet Pesthy Pál vezetett. Ra- 
gaszkodásukról 

gról Bethlent, aki kijelentette, 

hogy aktiv résztvesz ugy a 

politikai, mint a pártéletben. 

Megcáfolták egyes kültöldi 

lapok azon hirét, mintha a 

kormányválság egyuttal vál- 

tozást jelentene a magyar 

külpolitikában. 

A magyar 
10sszalja 

kormány 
azt, hogy 

biztositották 

akadt néhány külföldi 

magyar lap is, amely 

azt közölte, hogy a 

kormány a francia köl- 

csönnel kapcsolatban 

volt kénytelen távozni 

és helyét másnak át- 

adni, mert az lett volna 

a kölcsön ieltétele. 

Torinóból jelentik: Vala- 

mennyi lap közli gróf Károlyi 

Gyula arcképét és üdvözli őt. 

Megirják, hogy a kormány- 

válság nem jelent külpolitikai 
irányváltozást. 

Ezt különben a Le Temps 

is megállapitja s azt 

okosabb, ha Bethlen István 

gróf, magyarázatához tartjuk 

magunkat. 
Az egységes párt külön-! 

irja, ! 

ben hosszu bizalmas értekez- 

letet tartott, amelyen kimond- 

ták, hogy egységesen támo- 

gatjak gróf Károlyi Gyulát. 

as.............
..em 

Eltüntek a Bukarest-- 

Londoni repülők 

Bukarestből jelentik: Ciopolanu 

és Gula pilóták még kedden star- 

toltak Bukarestben, hogy leszállás 

néelkül Londonba repüljenek. 

A repülők eltüntek és semmi 

nyoma, hogy mi történhetett velük. 

A Földközi tengeren, a La Manche 

csatorna vidékén, valamint Francia 

és Spanyolországban sulyos viharok 

dühüöngtek az elmult napok alatt.t 

Felő, hogy a pilóták szerencsé 

lenül jártak és elpusztultak a vi 

harban. A fővárosban nagy izgal- 

mat keltett az eltünés hire. 
. 



Történelmi fajlák Sralunia körül 
- Értekezés - 

Irta : HERMANN GÉZA 

I. 

A volt püspökségi uradalom s 
községei története 

1. Kölesér 

1556. évben a „tordai edictum" 
megszüntetvén a váradi I. sz. püs- 
pökséget is, Kölesér a fejedelmi 
tiscus által comfiskálva lett s a vá- 
radi vár részére várbirtokul ren- 
deltetett. 

1597: évben Kölesérnek ordinált 
református papja van, szervezett 
egyház, lakói retormátusok. 

1598. év őszén Mohamed török 
ibasa Várad ostromára vonultában 
IKölesér városát felperzseli, várát 
ostrom alá veszi s bevévén azt, a 
várvédőket az ott talált néppel 
együt kardélre hányatja, vagy rab- 
ságba viszi. A vár sem kerülte el 
sorsát, mert régen szálka volt a 
gyulai török szemében, vitéz ma- 
gyar örsége segitettve az erős vá- 
radi vár védői által, sokszor sza- 
lasztották haza véres fővel a rab- 
lásra indult kontyos pogányt. 

Elpusztult Kölesér mezőváros 
várával együtt s többé föl sem é- 
pült. Egy ideig romjai hirdették 
hajdani nagyságát és fényét, utóbb 
a romok is eltüntek, ezeket meg 
tőből kiásták s várépitésükhöz vit- 
ték el a szalontai hajduk 1617. év- 
ben. 

(1180-1200) aki maga is a dus- 
gazdag Beche Gregor nemzetség 
sarja volt. Váradon lákván, nincs 
kizárva, hogy családi birtokait 
eme vég pontján Péterházán, mely 
ő hozzá legközelebb esett és egy- 
házmegyéjeben tartozott monostort 
ne épithetett volna. 
A monostort szigeten levőnek 

irják s Bethlen falu közelében fek- 
vőnek. Péterházán is létezik ily 
sziget, a Holt-Kölesér és Tamásere 
által alkotva, jókora terjedelemmel 
sőt a régi Péterháza község sem 
feküdt messze a multban elpusztult 
Betlen falutól. 
Azonban ma már a Péterházai- 

pusztán romokat sehol nem talá- 
lunk. Ha ilyenek lehettek is, azokat 
tőből kiásták s várépitésükhöz el- 
hordták a szalontai hajduk, s igy 
emléke is feledésbe ment. 

3. Barmód. 
Régi irásainkban Barmouv, Bar- 

hadikórház is volt Szalontán. 
Az egyik a gimnázium, a má- 
sodik a kaszinó épületében, 
mig a harmadik magában a 

Bocskai István fejedelem 1606.- 
ban a köleséri pusztát a észalon- 
taivá lett hajduknak adományozta 
hüséges szolgálataik jutalmául. Ők 
birták és használták 1712. évig, 
amikor is a váradi püspök tőlük 
elvette s töbé vissza sem kapták. 

2. Péterháza 

Közvetlen Nagyszalonta alatt 
fekvő falu volt, s tőle a Kölesér 
vize választotta el. 1355.-ben már 
püspökségi birtokként emlittetik, 

Messze idegenből való se- 
besült katonákat ápoltak jó- 
részt ezekben a kórházakban. 
De voltak néhányan Szalonta 
környékéről is, mint például 
Andrei Mihály, az 

kórházban. 

! 

; 2 
állami 

portösszeirás is és benne 8 kapus- 
telek találtatott. 
A kicsiny falu 1598. év őszén 

pusztult el, amikor is Mohamed 
basa török hadai földulták s többé 
soha föl nem épült, sőt határa is 
a kőleséri pusztába olvadt be s 
napjainkig csak puszta neve ma- 
radt meg. ; 

IV. Béla királynak egy 1258. év- 
ben kelt oklevelében emlités van 
téve Pétermonostoráról, amelyet 
történetiróink Péterháza határában 
is keresnek. Ez a Beche-Gregor 
nemzetség családi monostora volt 
s az ágostonrendü premontrei 
prepostság székelt benne. Miután 
a család birtokai a Fehér és Fekete- 
körös közén fölnyultak Szalonta, 
alá, nem lehetetlen, hogy a mo- 
nostor itt állott a tőszomszédos 
Péterházán. Ide utal magának a 
falunak a neve, amit a kolostor 
védszentjétől nyerhetett; sőt még 

ugyancsak ott találja az 1552. évi 

! Bukarestből jelemik: A ha- 
tályon kivül helyezett, illetve 
módositott közigazgatási tör- 
vény a jegyzőket községi 
tisztviselővé minősitette s a 
községi tanács választotta 
meg őket. 
A Jorga kormány közigaz- i 

Tiiz 

N éhány száz 
Kiszámithatatlan tüzveszély szalma hulladékkal. 
fenyegette ma a várost. Csak 
a gondviselés különös sze- 
rencséje mentett 
nünket. 
A hordás következtében az 

meg ben- 

épittetője is sejthető, aki nem lehet 
más, mint Elvin váradi püspök 

országutak s a város belterü- 
letén az uccák tele vannak 

no, Bernold néven iratik. Lodomér 
váradi püspök oklevele (:1273.) 
Barmouw néven emliti azzal, hogy 

határa a váradi püspök és kápta- 
lan közös birtoka. 

Birioknak tekintelyes, de hitköz- 
ségnek annál csekelyebb volt a 
papjai minden évben változtak. 
1E32-ben János a lelkésze, 1333- 
ban István, 1334-ben András, 1332- 
János, 1336-ban András, akik pá- 
pai tizedben évenként 3 garast fi- 
zetnek. A község temploma a mai 

Bernáld tiszteletére volt szentelve 

Ki tudja hol 
házak iratai ? 
A világháboru alatt három 

Bizottságok alakultak a jegyzői 

- 

,Templomhely,-en állott és szent 

1566-ban a „tordai edictume 
lapján Barmód a fejepelmi 
altal elkonfiskálva lett s a 
vár részére várbirtokul 
tott. 

1598. év őszén Mohamed a 
török hadai a községet elpusztit, 
ták s többé föl sem épült. 
11607. évben Rákóczy Zsigmon 
fejedelemtől Barmód pusztát 160) 
Rénesforintért megveszik a szalsy. 
tai hajduk. (Lásd Gyulafehe 
Káptalan : Liber Regius No. 1 
lis 112.) 
ŐK is birták 1712 évig. amiko, 

is a püspökség elvett tőlük, s t. 

fisky 

Váray 

lefoglal, 

TVári 

6 E. 

vasárna s innen a község Bernold, vagy lajdonjogilag vissza sem kapták A Ka Bernoltnak is neveztetett. Haszonbérben azonban 1824-ig 1 a Gyula 
Az 1552. évi porta összeirás szalontaiak birták,- ekkor a bérlt tudott ; benne 14 kapustelket talált, amely nekik felmondatott s tanyáik ka. mérközé 

kizárólag a váradi a püspöké volt hatalommal hányattak szét s api. 
ekként a vaáradi káptalan itteni pökség magángazdálkodást vez. JON! részbirtokát idők folyanián a püs- tett be. Snitzle pökség megszervezte. (Folyt. köv.) 

x.. ; 

annak, a hadikór-sza 9 

Jelentkezzék a városházán 
; egy pö elemi iskola igazgatója, aki nyoma sincs az iratoknak. akit a szintén itt feküdt sebesülten Aki tudja, hogy merre van- vett. 1915-ben. nak az iratok, jelentkezzék Érde Most az aradi katonai kór- Bordás László irodatőnöknel, nöktöl, ház parancsnoksága keresi (városháza emelet 3.) Egy. tud se az iratokat. uttal felhivjuk a figyelmét, Vala Ugyanis itt ápoltak egy hogy talán Bereczky volt kér- láthato lengyel katonát, aki azonban házi gondnok, - diplomás emas iratait elvesztette s most a régi világból való orvos, - ELI romániai lengyel követség ut- később a kaszinó gondnoka, legn ján kér másolatot rólla. A tudna felvilágositást adni. El: városházán azonban semmi - 

Bei1 

Az [4 4 .. y 4 hogy állások betöltése tárgyában 7 ikeig 
héó 2 gatási törvénye ismét állami nek egy vezérfelügyelő az el- kez. tisztviselőkké minősitette át nöke, tagjai pedig a prefek- hó a jegyzőket. A törvény vég- tus és a központi járás fő- vég: rehajtásával kapcsolatban a szolgabirója. Ez a bizottság Ké belügyminiszter rendeletet határoz a jegyzői állások be reforr adott ki, amely szerint min- töltése, illetve a jegyzők át- ratni den prefektura mellett egy helyezése tárgyában. idő a uj bizottságot alakitott, amely- - mert 

eres ez emz 
hetür 

A e 
pedig a geszti uton - ] g 
másk 

Re 

méteren égett az országul 
rohantak, hogy eloltsák, de ké A geszti uton valaki, aki ez csak a vasutasoknak sike- kocsin, vagy gyalog jött, égő rült, az állomás melletti ben R cigaretta, vagy gyulta véget zin lerakat előtt. TOm/ dobott el, amelyből lángot Ha a tüz átterjed a benzin nóba vetett az uton levő szalma tartályra, akkor az egész Sza: meg hulladék s mint a kigyó, sik- lonta lángbaborul s porig ég. tona lott végig a lang. EÉmberek Ne halmozzon fel senki cébe 



szénát belterületen, almát, . 
z valy cigarettát ő gyufát, 

7 é dobjon el! 
...............

.... .. 

PORT 
A vasárnapi mér- 

közés 
Kisjenőből kap vendéget Szalon- 

ta vasárnapra. A Kac. csapata jön 

és mérközik a Szalontai S. C.-vel 

vasárnap délután 5 órakor. 

A Kac.. olyan csapat, amelyet 

a Gyula A. C. csak 3:2 arányban 

tudott megverni, igy igen erős 

mérközésre van kilátás. 

sanst zszas zzzzooz
szusosoa 

JÖN! JÖN! 

Snitzler Arthur legszenzációsabb 

regénye 

Elza kisasszony 

Szatir a szalontai 

határon 
Azt beszéllik a városban, hogy 

a határ egyik közeli kukoricásában 

egy pörére vetkőzött ember van 

akit a rendőrség már üzőbe is 

vett. 

Érdeklődtünk Debáu rendőrtő- 

nöktöl, aki kijelentette, hogy nem 

tud semmit a dologról! 
Valaki valami munkásembert 

láthatott s ezt nézte elefántnak. 

............................ 

ELIZABET BERGNER 
legnagyobb filmje 

Elza kisasszony 
.... 

Beiratások a relormá- 

tus iskolába 

Az érdekelt szülőkkel tudatjuk, 

hogy az iskolai beiratások a mult- 
tól eltérően nem szeptember 1-10- 

Elmarasztalta az ideiglenes 
bizottság a Népbankot 

altal már ismertetett felhivása jelent 

ikéig lesznek, hanem auguszíus 

hé 25-én reggel 8 őrakor 

kezdődnek és augusztus 
hő 31-én d. u. 6 őrakor 
végződnek. 

Kérjük mindazon szülőket, kik 
retormátus iskoláinkba óhajtják já- 

gatni gyermekeiket, hogy a jelzett 
idő alatt irassaák be gyermekeiket, 
mert azontul mi senkit fel nem ve- 
hetünk. 

A beiratások a nagyiskolában és 
pedig a Szentessy-féle tan- 
teremben eszközöltetnek, - miként 
máskor is. 

Református Jskolaszék. 

eeseee................ 

Román cser- 
; [4 

készek Milánóban 
; Romából jelentik: Tegnap 70 
nániai cserkész érkezett Milá- 
óba, akik megtekintették a várost 
megkoszoruzták az ismeretlen kha- 
t 
ona sirját s tovább utaztak Velen- 
cébe. 

áa... ........... Aaz ujság 4 .a 

Egy évi fizetést itélt 

Széles Károlynak 

Közöltük már, hogy Széles Ká- alkalmazásban maradt a csőd meg- l rint Széles Károlynak tizetés és 

roly, a csődbejutott Népbank cég- nyitásakor. biztositási járulék cimén, összesen 

jegyző főkönyvelője, a munkaügyi Az ideiglenes bizottság helyt 73.000 lejnyi összeget állapitottak 

törvéuy alapján, keresetet adott be adott a kérelemnek s elrendelte I meg. 

a város ideiglenes bizottságaához, dr Fehér Jenő orvos, Bányay Fe- A határozat ellen tiz napon be- 

mint iparhatósághoz, amelyben egy renc banktisztviselő, Molnár Gábor lül felebbezni lehet ugyan, de a 

évre járó fizetésének a megitélését pénztárnok s még mások kihallga- munkaügyi törvény rendelkezései 

kérte. tását, akik igazolták a Széles Ká- szerint, az itélet, felebbezésre való 

Az ideiglenes bizottság előtt dr roly állitásait. ltekintet nélkül, - végrehajtható. 

Gal Paul ügyvéd képviselte a Az ideiglenes bizottság erre helyt Szeles Károly megnyugodott az 

Népbankot s annak a bizonyitását adott a panaszosnak s elmarasz- itéletben. 

kérte, hogy Széles Károly valóban talta a Népbankot. Az itélet sze- 1 

A görög miniszferelnök Romániában
 

Bukarestből jelentik: Venizelosz 

görög miniszterelnök tegnap Bras- 

sóba érkezett. A pályaudvaron Jorga l 

miniszterelnök várta és üdvözölte,! 

majd brassó vidéki lovas legények 

vettek körül autóját s a Cercul Mi- 

litarhoz hajtatott, ahol a város 

ebédet adott tiszteletére. 

Az ebéden Jorga miniszterelnök 

üdvözölte francia nyelven Venize- l 

loszt, aki valaszában nagy Romá- lés ploiesti görög küldöttségeket 

niát éltette. togadta. 

A szabadság védelme' . i 
Az „Intormatorul Oficial" legu- 

tóbbi számában a rendőrség főpa- 

rancsnoka Dimitrescu C. N. tábor 

noknak egy, nagyjában a napi saj- 

Délután Szinajába utaztak, ahol 

látogatást tett a királynál, majd 

szallodai lakosztályába vonult. 

Az este a bukaresti, konstancai 

és anyja összes létező és nem lé- 

tező szentjeit emlegetné el, -azt 

tfogja mondani, hogy „méltoztassék 

tolvaj, rabló vagy rablógyilkos ur"! 

Nem lesz verés. Legalábbis lát- 

Kétségtelen, hogy Dimitrescu tá- 

bornok egy kulturember, aki tudja: 

mit miért tesz és nem is játszik a 

szavával. 

De szinte lehetetlen megállapita- 

meg, melyet a lakossághoz és a ni, hogy a csendőr „hibás". mert, ható nyomu nem! De ismeri va- 

sajtóhoz intéz. ; először is, nem hiv tanut, másod- jon a tábornok ur a Rózsa Saándor 

Azzai kezdi, hogy irásos rende- szor pedig gondoskodik másként vasat, hármas fakeztyül, a nedves 

törülközőt, a guzsba való felakasz- 

tást, a kikötést s más hasonló sár- 

tatlanságokat", amelyek nem hagye 

nak nyomokat. 

Kszséggel szolgáluuk majd a le- 

irásokkal. 

letei dacára is egyes csendőrségek 

még mindég vannak 

is arról, hogy ne lehessen reábi- 

és komoly zonyitani semmit, hiszen azért 

indok nélkül letartóztatnak ember- csendőr. 

eket, amelyről őŐ szomoruan vesz Mindenesetre a legnagyobb elis- 

tudomást. meréssel kell adóznunk a szandék- 

Ennek a barbár és embertelen kal szemben, különösen, ha az nem 

eljárásnak egyszer s mindenkorra fog irott malaszt maradni: Aztán 

véget akar vetni. Dimitrescu C. N. meg kell áliapitanunk, hogy a sza- 

tábornok, aki az egész romániai lontai csendőrszakaszról, -amely- 

csendőrség ,„inspektor general"-ja nek Ruszu törzsörmester a parancs- 

atu
 

SZOMBAT ESTE 

malac és hal 
Arra kér bárkit, ha ilyen eset jut noka, hosszu évek óta nem nhallot- VACSORA 

tudomasára, akár most, akár ké- i tunk panasz szót. KINCSESNÉL 

söbb, jelentse azonnal neki s azt ]De szeretném én azt a csendőrt Most érkezett kitünő magyarádi 

igéri, hogy a „hibások' ellen a látni, aki bársony vagy bör fotelbe rizling bor! 

legsulyosabb intézkedéseket lépteti fogja ültetni a delikvenst, amikor gg tli 

életbe. kikérdezi s ahelyett hogy az apja, 

Megyilt a halgár parlament 1 gayilt a holgár parlamen 
a öleelezellezelálezelf

etel 

URANIA MOZGO 
Szombat este 9. vasárnap delután 6 és este 9 órakor. 

Sátán "4aábnyoma 

Főszerepben: THELMA TODD és CREIGHTON HALE 

Megelőzőleg: SALLY KÉRŐJE 2 felv. vigjáték. 

lee 

kommuniolák a Mözlársa. 
sigul elletek 

Szófiából jelentik: Boris bolgár 

király tegnap nyitotta meg a ju- 

niusi választások alkalmával 

választott képviselők országgyülé- 

sét Trónbeszedében a gazdasági 

helyzet szanálását és az ipari mun- 

kások helyzetén való gyökeres 

segitést jelőlte meg programul. 

Amikor a király távozott az 

az országházából, a kommunista 

képviselők a köztársaságot ünne- 

pelték. 
Az országgyűlés elnöke 

Stefanov nevü iparos lett. 
egy 

ezeleellezel eveleeleeleselezelekelei 

meg-
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REGÉNY 

Irta : INCZE BÉLA 

az ,Az Ujság" számára. 

Minden jog fentartva ! 

Üdülés Kakasváron 

- Nagyságos ur!... mondanék 
valamit... - szólt Gáthyhoz. 
- Halljuk, Lojszkó ! 

= Én is azt mondom: ne tes- 
sék elmenni semmiféle intézetbe. 
Hallottam, hogy a rapos, Hudák 
polgármester ajánlotta. Az rossz, 
gonosz ember. Csak rosszat akar, 
rosszat tanácsol. Jót sohase. A 
templom perselyébe se ad soha 
egy fillért se. Ez is mutatja mi- 
lyen rossz ember. 

- Lehet Lojszkó ! 

- Nem csak lehet, ugy van. Ne 
hallgasson rá nagyságos ur!. 
Utazzék el a Vágvögyébe. Szép 
hely, sok fürdő van ott. Vagy 
Sassinba. Az is szép hely. De 
még inkább ajánlom, tessék elmen- 
ni Besnyőre. Ott van nagy zárda. 
Kapucinusoké. Gyönyörü vidéken, 
sok szobával. Ott kap jó ellátást, 
jó levegőt, nyugodalmat nagysá- 
gos ur... A derék pátereknél van 
szórakozás : tarok is, meg alsós. 
Oda tessék menni. Ajánlom. nagy- 
saágos ur. Nem vánja meg. 
-Köszönöm Lójszkó. Gondolko- 

zom rajta. 

- Ne tessék gondolkozni, 
egy percig se1l Jó hely! Nagy- 
szerü! Én mondom, nagyságos ur, 
nem rapos mondja. Az gonosz 
ember... nagyon gonosz ember! 

Gáthy jó borravalót, vagyis in- 
abb sörrevalót adott Lojszkó frá- 
ernek és az állomás fele indult, 
bogy hazautazzék. A különböző 
ianácsok ingadozóvá tették üdülése 
elyének megvalasztására nézve, 
4e maga is a szórakoztató utazást, 
var napos pihenőkkel gondolta ki- 
vaánatosabbnak. Közel volt már az 
lomás épületéhez, amikor szembe 
ött vele Tapolcsányi doktor. 
- Nos mikor indulsz Kakas- 

várra ? 

- Indulok már holnap. De ta- 
an nem Kakasvárra. 

- Miért nem? 

MZ IOTEN KOSZTOSI 

séged is van rá. 

Aztán 

tar- 

- Talán fölösleges is. 
nem is lenne ott kellemes 
oOzkodás. 

- Dehogysfelesleges. Pihenned 
xell okvetlenül! Szórakozásod is 
xad. A szinház, a lóversenyek. 
A gyönyörü sétatér, érdekes kö- 
zönségével, magában fölér egy lát- 
ványossággal. 
- Mégis jobb lenne utazni./Szép 

vidéken. 

- Utazhatsz is. Akár minden- 
"ap kirándulhatsz. A vidék is szép, i 
tárdó is van a közelben elég. Ha 

a 

isszatérsz, pihensz és szakszerüen 
nezelnek. Ez lesz a legjobb. Szük- 

Az Ujság 

Ne is gondolj 
maásra ! 
-De - talán még se szüksé- 
ges már. - Szólott Gathy. - Az 
éjjel már jobban aludtam, holott 
elfelejtettem vizet inni lefekvéskor, 
sőt reggel is, mivel siettem a vá- 
rosba. 
- Hát az ivóviz a te altatód ? 
- Nem használ, Je az inasom 

ajanlotta. 

- Ugy ? Hol szerezte inasod az 
orvosi prakszisát, hogy ilyen gyógy- 
szert preskribál ? ; 
- Szanitéc volt. Azt allitja, hogy 

sok viz megivását ajánlották, a 
kórházban, az álmatlanság ellen. 

Tapolcsányi doktor hangosan 

Az ideiglenes bizot 

fölnevetett. 

- Különös kórházban lehétett a 
te inasod szanitéc! Ne bizzál te 
az ő receptjében! Utazzál le Ka- 

kasvárra ! Ott kipihened magad és 
az álmatlanságod is megszünik. A 
viz kurákat pedig hagyd abba - 
feltétlenül és azonnal ! 
Az orvossal való találkozás a 

Kakasvárra utazás mellett döntött. 

És már éppen az utra készüléssel, 
csomagolással foglalkozott Gáthy, 
amikor váratlanul beállitott Madár 
Kálman. 

- Most érkeztem a vonattal. 
Siettem. mondta. Hallottam, 
hogy pár hétre üdülni mégy. Aza- 
latt felügyelek én a birtokra. Ter- 

Az ideiglenes bizottság előt: min- ! gató, az általa vezetett magyar 
denfeéle ügy kerül megtárgyalásra. 
Az egyik unalmasabb, mint a má- 
sik, - de ezek között is kerül ér- 
dekes annak a számára, aki ismeri 
a hátteret is. 

Igy igen gyakori a segély iránti 
kérelem, amelyeknek nagy részét 
azonban kénytelen, fedezet hiánya- 
ban, elutasitani a bizottság. Apró 
összegü, helyi lakosok kérelmei 
ezek. 

Német Lajos például a 125-981 
számu határozattal megadott piaci 
árulási engedélyének a meghosszab- 
bitását kéri s felajánl heti 50 lej 
helypénzt. A tanaács 275-931 sz. 
határozatával megadja az engedélyt, 
de a helypénzt 75 lejben áallapitja i 
meg. 

Majd E. J. szalontai lakosnőnek 
az egészségügyi ügyosztály javas- 
latára, 300 lejt utalt ki 276-931 
számu határozatával, amelyet a fia 
részére szükséges üvegszem meg- 
vásárolhatása céljából kért. 
Aztan már érdekesebb ügy ke- 

rült szönyegre : Molnár Mihály és 
társainak kérelme, szerződés és 
cedálási okmány aláirása végett. 
Ez az Árpád malom ügye. Ugya- 

nis az ideiglenes bizottság 233- 
931 számu határozatával, a fenti 
kérelemre már egyszer utasitotta 
az Árpád malom tulajdonosait, 
hogy mutassanak be telekkönvi ki- 
vonatot arról, hogy az ingatlanok 
tehermentesek. 

Molnár Mihály és társai eleget 
tettek a felhivásnak, de a szerző- 
dést és a négymillió leinyi összeg 
átutalásáról szóló okmányt még 
sem kaphatják meg, mert a me- 
gyei prefekturának, a vételi ügy 
fellüggesztésére vonatkozó határo- 
rozata még mindig nincs hatályon 

kivül helyezve. 
A tanács 277-931 számu hatá- 

rozatával kiadta véleményezés vé- 
gett az ügyet dr. Koós Mózes va- 
rosi tisztiügyésznek. Kiváncsian 
várja a város lakossaga az ügy 
fejleményeit. 

Jódy Károly temesvári szinigaz- 

szintársulat részére, játszási enge- 
délyt kért. A tanács 278-931 sza- 
mu határozatával megadta. 

A mérnöki hivatal a Csokonay- 
téri ártézi kutnál még szükséges 
pótmunkák elvégzéséhez, 5000 lei 

póthitel engedélyezését kéri. A ta- 

nács 271-631 számu határozatá- 

val engedélyezte a póthitelt s a 

munkálatok elvégzésével Zsibrita 
Mártont bizta meg. 

A Csokonay-téri ártézi kut vizé- 
ről különben megállapitották, hogy 

teljesen egézséges, pompás ivóviz 
amilyen kevés van a városban s 

szaga is csekély s nem egyéb, 
mint természetes kén - illat. 

... 

lácáArál Elutasitott é tság űléséről ; jövahami 
segély iránti kérelmek, piaci árusitási engedélyek, a malcm vételi ügy s más egyebek 

mészetesen - szivességből. Va 
rá időm. Gazdálkodom egy kisy 
Értek hozzá és egy kis változaty, 
ság, szórakozás lesz. Vadászgat, 
fürdöm és ha kédvem jő rá, el elját. 
szunk egy kettős kalabert az öre 
gazdával. Te meg - nyugodta 
üdülhetsz. 

Gáthy megköszönte á Madár u 
ajánlkozását és hogy elutazás, 
előtt ne kelljen a városba is he 
mennie, a termények biztositáy 
ügyében, átadott nehány ezer ko. 
ronát Madár Kátmánnak, hogy ay. 
val fizesse ki a biztositást a meg. 
nevezett intézetnél. Aztán egyene. 
sen Kakasvárra utazott. 

(Folyt. köv.) 

A Mosoiu tábornok-uccában 
még az elmult évben uj fártézi ku. 
tat furattak. 

Zsibrita Márton akkor benne. 
hagyta a furócsövek egy részét, 
mert nem volt megfelelő gépezete 
a kiemeléshez. 

Most kéri a tanácsot, engede. 
lyezze a csövek kiemelését s ak 
kor tett igéretéhez képest, egyuttal 
most ki is fogja mosni a kutat. 
A tanács 282-931 számu hatá- 

rozatával helyt adott a kérelemnek, 
de csak azzal a feltétellel, hogy az 

áanyt. 

Még volt egy-két ügy, 
visszatérünk. 

Radiómiüisor Közszemlén a tanács 

Péntek, augusztus 21 

BUDAPEST 

Előadás 
ségről 
Novellák 

4 az 

5 
530 Magyar nóták zongorán 
6 

8 

emlékezőtehet- 

15 Mándits szalonzenekar 
Liszt. est, utána cigányzene 

Szombat, augusztus 22 

BUDAPEST 

915 Házi kvartett 
12 Harangszó, időjárás, utána 

balalajka zenekar 
5 EFelolvasás 
530 Cigányzene 
7 Zenehumoristák 
8 Magyar tündérjátékok 
sae.. . 

ELADÓ egy 2 lovas használt 
kocsi. Ért Hétvezér-ucca 13 sz. 
Magyar Györgyné. 

ELADJA idsb. Hadházy Kálmán 
Vénkerti szöllőjét és gyümölcsősét 
pajtával takarekpénztári betetert is. 

AZ ,ORIENT" kötőde vezetője 
külföldi tanulmány utjáról vissza 
térve értesiti rendelő közönséget, 
hogy a legdivatosabb kötött ruhá- 
kat kosztümöket pulovereket és ka- 
bátokat gyermek ruhákat legjutá- 
nyosabb árban vállal. 

üles jegyzőkönyve 
Salonta város helyhatósága tudatja, 
hogy a városi ideiglenes 
bizottságnak 1931 augusztus 
18-án megtartott gyülés jegyző: 

könyveelkészültésaz 1981 augusztus 
21-től számitott 10 napi közszem- 
lére kitétetett a városháza főbe- 
járata mellett lévő hirdetési táblára. 

1A jegyzőkönyv ezen idő alatt 

]bárki által megtekinthető és az 
abban 
esetleges felebbezések akár itt a 

városházán, akár pedig Oradean 
a vármegyeházán ugyan ezen idő 
alatt beadhatók, ez utóbbi esetben 

azonban a városháza is értesitendő. 

xXXX Gim a kiadóhivatalban. xxxx 

...e..a.e...e..... 
KIADÓ Kisialudy ucca 

sz. a. egy szoba, konyhás modern 
lakáós mellék helységekkel. Ért. 
ugyanott. 12 

Tip. GAÁL ÉS TARSA: nyomdája 
Salonta. 

rövid idő alatt történjék meg, hogy 
a lakosság ne szenvedjen miatta hi 
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foglalt határozatok elleni 
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